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Relácia udnopis, ktorú vy-
siela RTVS na stanici Regina 
stred, sa vysiela od januára 

20151 s pravidelným vysielacím a-
som v nede u o 7.45. Po as svojej 
existencie bolo odvysielaných vyše 
330 premiérových astí. Základnú 
zostavu tvoria Mgr. Egon Tomaj-
ko – redaktor RTVS a prof. Jaromír 
Krško z Katedry slovenského jazyka 

1 Celý archív relácie je na adrese https://
www.rtvs.sk/radio/archiv/11290/134431 4. 
januára 2015 odznela prvá as  udnopisu 
venovaná názvu Banská Bystrica. V archí-
ve sa dá listova  po jednotlivých týžd och 
a mesiacoch až do sú asnosti.

a komunikácie Filozo  ckej fakulty 
UMB v Banskej Bystrici.

Relácia má zaužívanú štruktúru 
pozostávajúcu z nieko kých as-
tí – v prvej asti redaktor rozhlasu 
osloví náhodných obyvate ov obce 
a pýta sa ich na pôvod názvu obce. 
Naj astejšou odpove ou býva, že 
oslovený lovek nepochádza z tej-
to obce, že nevie, pre o sa obec 
volá tak, ako sa volá. Ale niektoré 
odpovede respondentov boli nao-
pak ve mi zaujímavé a fundované, 
o dokazuje, že mnohí obyvatelia 

sa zaujímajú o názov svojej obce 
a poznajú jej históriu, postupné 

Vývin vybraných osadných 
názvov okresu Rožňava

prof. Mgr. Jaromír Krško, PhD.
Katedra slovenského jazyka a komunikácie, 
Filozo  cká fakulta UMB v Banskej Bystrici

A Rozsnyói járás egyes településneveinek alakulása
A tanulmány a f ként Közép-Szlovákia területén fekv  települések ne-
vének etimológiai vizsgálatával foglalkozó udnopis cím  rádióm sor 
szerkezetét és jelent ségét kívánja bemutatni. Az elemzés középpontjá-
ban három település, Rozsnyó (Rož ava), Csucsom ( u ma) és Nadabu-
la áll. A szerz  ezeken a példákon keresztül a települések elnevezésének 
tényleges történetét veti össze a nem tudományos etimológia állításaival, 
a kérdést szélesebb szláv és indoeurópai nyelvi kontextusba helyezve.
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formovanie názvu obce, prípadne 
príbehy spojené s etymológiou ná-
zvu. V reláciách sa asto stretávame 
aj s tzv. udovou alebo bakalárskou 
etymológiou, ktorá nevychádza 
z vedeckých základov opierajúcich 
sa o historické fakty a o vývinové 
zmeny v jazyku, ale asto takéto 
etymológie vychádzajú z vymysle-
ného príbehu alebo povesti, ktorá 
v závere vysvet uje pôvod názvu. 
Niektoré príbehy zdôvod ujú ná-
zov obce zvukovou zhodou názvu 
obce s apelatívom, ktoré je sú as-
ou príbehu. udová etymológia 

sa môže týka  akéhoko vek druhu 
vlastných mien – toponým (chotár-
nych názvov), hydroným (vodných 
názvov), speleoným (názvov jas-
ký ), ale aj krstných mien a priez-
visk. Analýzou viacerých druhov 
vlastných mien v oblasti okresu 
Rož ava a Gemera sa v posledných 
rokoch zaoberali najmä Jaromír Kr-
ško2 a Gabriel Rožai3.

2 Výberová bibliogra  a autora: KRŠKO, Jaro-
mír. Terénne názvy z Muránskej doliny. Ban-
ská Bystrica: Fakulta humanitných vied 
UMB Banská Bystrica, 2001. 232 s. ISBN 
80-8055-577-X; KRŠKO, Jaromír. Z hydro-
nymie Muránskej planiny. In: Reussia, ro . 
4, 2007, . 1-2, s. 21-28. ISSN 1336-345X.

3 Výberová bibliogra  a autora: ROŽAI, 
Gabriel. Terénne názvy hornogemerských 
obcí Rejdová a Vyšná Slaná. [S.l.]: Gabriel 
Rožai [vlastným nákladom], 2017. 265 s. 
ISBN 978-80-972667-9-0; ROŽAI, Gabriel. 
Názvy jaský  a priepastí Slovenského kra-
su z h adiska medzipropriálnych vz ahov. 
In: Acta onomastica, ro . LIX, 2018, . 2, s. 
184-196; ROŽAI, Gabriel. Pamä  a regio-
nálna toponymia (1. as ). In: Slovenská re , 
ro . 83, 2018, . 1, s. 47-57; ROŽAI, Gabriel. 
Pamä  a regionálna toponymia (2. as ). In: 
Slovenská re , ro . 83, 2018, . 2, s. 160-173.

Druhou as ou relácie je priblí-
ženie najstarších foriem názvu, 
ktoré za ínajú prvou písomnou 
zmienkou o obci. Ve mi asto je 
základným zdrojom informácií 
Vlastivedný slovník obcí na Slo-
vensku, ale tiež monogra  e obcí, 
internetové stránky obcí, ktoré pri-
nášajú zistenia tak renomovaných, 
ako aj amatérskych historikov. 
V mnohých prípadoch došlo v a-
ka relácii udnopis k úprave naj-
staršej zmienky o obci a posunutiu 
prvého zápisu o desiatky rokov do 
dávnejšej minulosti. Tieto prípady 
sú výsledkom intenzívnych výsku-
mov historikov a snahy odha ova  
históriu vlastnej obce a regiónu. 
Najstaršie zápisy osadného názvu 
(ojkonymá) v niektorých prípa-
doch odhalili pôvodnú motiváciu 
názvu, ktorá sa postupom asu 
vytratila z povedomia obyvate ov 
a došlo k remotivácii – to je prá-
ve priestor na udovú etymológiu. 
Strata motivácie vlastného mena je 
prirodzeným javom a asto súvisí 
s vývinom jazyka a lexiky, pretože 
niektoré slová zastarávajú, zanika-
jú reálie, ktoré tieto slová ozna o-
vali a tieto slová sa postupne vy-
trácajú zo slovnej zásoby. Vhodnou 
pomôckou pri analýze historickej 
lexiky sú etymologické slovníky, 
ktoré sprostredkúvajú etymologic-
ký vývoj lexémy a porovnávajú sé-
mantické zmeny v príbuzných ja-
zykoch, poukazujú na fonologické 
zmeny v slovách. Historické slov-
níky (napr. Historický slovník slo-
venského jazyka) dochovávajú lexi-
ku, ktorá sa iasto ne alebo úplne 
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vytratila zo slovnej zásoby. Zisti  
pôvodné východiskové apelatívum 
napomáhajú aj náre ové slovníky, 
konfrontácia výskytu skúmaného 
názvu s geomorfologickou cha-
rakteristikou okolia, analýza  óry 
a fauny a širší onymický kontext 
– niektoré ojkonymá totiž tvorili 
sústavu strážnych hradov, sústavu 
tzv. služobníckych osád, prípadne 
oblas  bola zameraná na výrobu 
konkrétnych výrobkov, služieb pre 
š achtický alebo krá ovský dvor 
at . Preto Rudolf Kraj ovi  vníma 
mnohé slovenské osadné názvy ako 
živú kroniku slovenských dejín, o 
ho viedlo k napísaniu pozoruhod-
nej a zaujímavej knižky Živé kroni-
ky slovenských dejín skryté v názvoch 
obcí a miest.4

Geomorfologická charakteristi-
ka oblasti a jej strategická dôleži-
tos  podnietila napríklad výstavbu 
strážnych hradov a hradísk v ob-
lasti Váhu (tu máme sústavu stráž-
nych hradov ubor a, Bor ice, Bo-
lešov, Bohunice, Mojtín, Milochov, 
Kotešov), pri Ipe skej ceste, v južnej 
asti Podunajskej nížiny, pri So nej 

ceste v Potisí – išlo o stráženie dô-
ležitých obchodných trás na území 
Ve kej Moravy. Tieto hrady spravo-
vali slovenskí ve moži podriadení 
centrálnej moci, ako o tom sved ia 
názvy osád, ktoré astokrát obsa-
hujú slovanské š achtické mená 
– Sebeslavce, Sebedražie, Mojtín, 
Motešice, Pribeta, Setech, Trebu-

4 KRAJ OVI , Rudolf. Živé kroniky sloven-
ských dejín skryté v názvoch obcí a miest. 
Bratislava: Literárne informa né centrum, 
2005, 230 s. ISBN 80-88878-99-3.

šovce, ubor a, Bezded, Neded 
a pod. Podmienkou vzniku osád 
s názvami motivovanými mlynmi 
– Mly any, Mlynárce, Mlynárovce 
at . bol vodný tok v ich blízkosti. 
Sústavu služobníckych osád špecia-
lizovaných na konkrétnu výrobnú 
innos  tvoria napr. osady Tesáre, 

Štitáre, Hrn iarovce, Zlatníky, Ko-
vá ová, sústavu osád spolupracu-
júcich pri ur itej výrobnej innosti 
reprezentujú napr. názvy Brezo-
lupy, Miezgovce, Dechtice. Odlíši  
motiváciu názvov Štítnik a Štitáre 
vieme takisto v aka historickým 
súvislostiam – etymologickým roz-
borom názvu Štitáre dospejeme 
k záveru, že názov vznikol z pôvod-
ného ozna enia štitári, t. zn. výrob-
covia štítov, ktoré sa transformo-
valo do názvu obce Štitári, v ktorej 
títo výrobcovia žili. Ke že ide o ži-
votnú formu ozna ujúcu udí a nie 
osadu, názov osady (ojkonymum) 
má neživotnú formu Štitáre. Pri 
názve Štítnik by bola motivácia vý-
robou štítov mylná, hoci základom 
názvu je takisto apelatívum štít.5 

5 Na internetovej stránke obce Štítnik sa 
v historickej asti objavujú aj dve etymoló-
gie názvu: „Názov obce (Chytnek, Chetnug, 
Chetnek, Citnik, Czethnek, Schitnek, Schit-
nik) je odvodený bu  z mena výrobcov štítov, 
alebo súvisí s ozna ením uhliarskych milierov 
(vulgo sczyty).“ Dostupné na internete:<h-
ttps://www.obecstitnik.sk/nasa-obec> [cit. 
2021-10-27]. Obidve interpretácie sú však 
mylné. Prvú etymológiu vyvraciame v tex-
te nižšie, druhá vznikla chybným spojením 
apelatíva štít s apelatívom šte  – zorané 
pole po úhore, kde bolo predtým uhlisko. 
Bližšie pozri: Výraz „šte “. In: Historický 
slovník slovenského jazyka z r. 1991 – 2008. 
Slovníkový portál Jazykovedného ústavu 

. Štúra SAV. Dostupné na internete: <ht-
tps://slovnik.juls.savba.sk/?w=%C5%A-
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V stredoveku sa v aka ažbe a spra-
covaniu železnej rudy stala osada 
meste kom – v roku 1320 dostal 
Štítnik právo mýta a trhu, v roku 
1328 dostal mestské výsady pod a 
krupinského práva a dokonca právo 
me a. V minulosti tu pracovalo 10 
slovenských pecí a 10 hámrov a 2 
vysoké pece, mesto bolo chránené 
vodným hradom, blízkymi mo iar-
mi a plochami porastenými t ním 
(o om sved í názov asti Štítnika – 
Trnová). Tieto historické fakty nás 
opráv ujú uvažova  o motivácii oj-
konyma priamo slovom štít – mesto 
chránilo prístupové cesty ako štít 
– na tieto ú ely bolo opevnené, 
spracúvaná železná ruda mohla by  
v prípade nebezpe enstva využitá 
na výrobu ú inných zbraní.

Praslovanské apelatívne výcho-
disko názvu obce je asto spojené 
so širším porovnaním v rámci slo-
vanského geopriestoru – rovnako 
motivované ojkonymá môžu ma  
rovnaké alebo podobné podmien-
ky, ktoré sa prejavili ako motivanty 
pri výbere apelatíva transformujú-
ceho sa do výsledného ojkonyma. 
Naj astejšie sa nájdu paralelné 
názvy v rámci západoslovanských 
jazykov – v eštine, po štine, ale 
porovnáva  možno aj výskyt ojko-
ným medzi ostatnými slovanskými 
jazykmi – v srb ine, chorvát ine, 
ukrajin ine, ruštine... Napr. vý-
klad názvu Podmanín vychádza 
z pôvodnej predložky pod a apela-
tíva manín, ktoré ozna ovalo ne-
schodný priestor bez ciest. Podobný 

1te%C5%A5&c=D3ee> [cit. 2021-10-27]. 

geomorfologický priestor nájdeme 
v Bosne a Hercegovine, kde sa na-
chádza Manjin Vrh, je tam aj vrchol 
hory Manja a, v Srbsku je horská 
oblas  Manjinac. Ak vychádzame 
z motivácie ojkonyma osobným 
slovanským menom, paralely mô-
žeme nájs  aj v iných slovanských 
jazykoch – jedným z výkladov slo-
venského ojkonyma Nenince je, že 
bolo motivované osobným menom 
*Nen , ktoré sa vyskytuje v srb i-
ne, chorvát ine, ruštine, po šti-
ne – preto nájdeme obce Nenovi i 
v Bosne, Nen kovi i na Ukrajine, 
Nieniewo v Po sku.

Nosnou as ou relácie udno-
pis je etymologický výklad názvu 
obce, prípadne dopl ujúce otázky 
redaktora a vysvetlenie alších za-
ujímavostí o názve, prípadne do-
plnenie zaujímavostí o obci. as  

udnopisu venovaná názvu Rož-
ava, mala premiéru 7. mája 2017.6 

Dejiny mesta sú bezprostredne 
spojené s baníctvom a nemeckými 
pris ahovalcami, ktorí boli pozýva-
ní do Uhorska práve kvôli zvýšeniu 
ažby drahých kovov a nerastných 

surovín. Lákadlom pre nemeckých 
hostí, ktorí prichádzali do Uhor-
ska po pustošivých tatárskych ná-
jazdoch, mala by  predovšetkým 
zlatá a strieborná ruda, ale neskôr 
sa tu ažila aj me  a železná ruda. 
Najstaršia písomná zmienka po-
chádza z roku 1291 – ide o zápis 
darovaného územia krá a Ondreja 
III. ostrihomskému arcibiskupovi 

6 Bližšie pozri Archív RTVS. Dostupné na 
internete: <https://www.rtvs.sk/radio/ar-
chiv/11290/668060>.
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Lodomírovi. V tejto darovacej lis-
tine je Rož ava zapísaná v podobe 
Rosnoubana.7 V 14. storo í dosta-
la Rož ava prvé privilégiá a krá  

udovít I. ju povýšil na mesto. Za 
vlády krá a Žigmunda v roku 1410 
sa spomína ako slobodné krá ov-
ské banské mesto. V alších his-
torických zápisoch je Rož ava 
zapísaná takto: 1320 Rosnobana, 
1323 Rosnobana, Rusnobana, 1391 
ako Rosnowbanya, Rosnobanya, 
1525 Rosnauia, 1773 Rosnyó, Ros-
senau, Rossnawa, 1786 Rosenau, 
Rožnawa, Rosnavia, Rozsnyo-Bá-
nya, Rózsabánya, 1808 Rosnavia, 
Rozsnobánya, Rosenau, Rož awa, 
1863 – 1877 Rosnyó, 1882 – 1913, 
1938 – 1945 Rozsnyó, 1920 Rož ava, 
1927 – 1938, 1945 – 1948 Rož ava, 
Rozsnyó, 1948 – Rož ava. Na in-
ternetovej stránke mesta je okrem 
dôležitých historických medzníkov 
mesta aj výklad pôvodu názvu Rož-

ava. Píše sa tam, že „mesto bolo 
pomenované Rož avou pod a názvu 
mimoriadne výnosnej bane: Rosnou-
bana (Rozsnyóbánya, Rosenau).“8 

7 Bližšie k najstaršej písomnej zmienke 
o Rož ave v štúdii Mgr. Silvie Lörin íko-
vej, PhD. z Archívu a knižnice Biskupské-
ho úradu v Rož ave s názvom Najstaršie 
písomné zmienky o Rož ave v Archíve Bis-
kupského úradu, ktorá sa venuje podrobnej 
diplomatickej a obsahovej analýze listiny. 
Kompletný prepis listiny pozri tiež: Codex 
diplomaticus Hungariae ecclesiasticus ac ci-
vilis. Studio et opera Georgii Fejer bibliothe-
carii regii. Tomus sextus. Volumen I. Budae: 
Typis Typogr. Regiae Universitatis Ungari-
cae 1830, s. 100-104.

8 Bližšie pozri: Stru ná história mesta na o  -
ciálnej stránke mesta Rož ava: <https://
www.roznava.sk/historia> [cit. 2021-10-
27]. 

Najstarší názov Rosnoubana je 
kompozitným (zloženým) názvom, 
preto ho môžeme rozdeli  na dve 
asti – základom je as  Rosnou, o 

predstavuje východiskový tvar oj-
konyma Rož ava, druhá as  bana 
je apelatívum ba a. iže názov 
Rosnoubana môžeme rekonštru-
ova  ako *Rož avská ba a. Tento 
názov vznikol z ojkonyma Rož a-
va, teda osada existovala už pred 
rokom 1291. Zápis je zárove  sve-
dectvom, že osada sa „zvidite ni-
la“ svojim baníctvom po príchode 
Nemcov. alším faktom je, že išlo 
o prvotné pomenovanie, pretože 
šachty a štôlne sa pod a zvyklostí 
pomenúvali prevažne pod a mien 
svätcov (tzv. patrocíniá), ktorí na 
seba „preberali zodpovednos “, 
teda jednotliví svätí mali by  záru-
kou, že ba a bude výnosná a hlav-
ne, že tam nebudú banské neš as-
tia. Etymológiou názvu Rož ava, 
ktorá je akceptovaná a prijímaná 
širokou lingvistickou obcou, a kto-
rá má paralely aj v iných jazykoch, 
je, že názov vznikol adaptáciou ne-
meckého názvu Rosenau (die Rose 
– ruža, die Au – niva, lúka), iže išlo 
o pomenovanie miesta porastené-
ho ružami. Prvotné bolo teda topo-
nymum, ktoré sa transformovalo do 
ojkonyma tzv. transonymizáciou 
(pôvodný názov sa len prenesie na 
nový objekt bez zmeny svojej for-
my – napr. potok Krupina – osada 
Krupina, rieka Nitra – mesto Nitra 
– hotel Nitra).9 Pôvodne nemecký 

9 Bližšie: KRŠKO, Jaromír. Úvod do topono-
mastiky. Banská Bystrica: Vydavate stvo 
Univerzity Mateja Bela v Banskej Bystrici 
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názov sa rýchlo a pomerne ahko 
adaptoval do domáceho jazyka, 
pretože bol zrozumite ný – slovo 
ruža sa do sloven iny dostalo zo 
starej hornej nem iny (röse)10, dru-
há as  Au – niva, lúka je podobná 
prípone, ktorá sa v minulosti pou-
žívala pri tvorení hydroným (vod-
ných názvov) – Bebrava, Jelšava, 
Myjava... Ma arská podoba Rozsnyó 
je priamym prevzatím nemeckej po-
doby. A podobné paralely ako ná-
zov Rož ava nájdeme aj v názve 
Rožnov pod Radhošt m v eskej 
republike,11 reálnos  tohto výkladu 
podporujú aj iné takto motivované 
mestá – Ružomberok, Rožmberg 
nad Vltavou, Rožmitál.

S Rož avou bola stovky rokov 
spojená u ma. V udnopise sme 
sa venovali výkladu jej názvu 23. 
augusta 2020.12 Najstarší zápis 
obce pochádza z roku 1413 v po-
dobe Chuchom a v tom istom roku 
bola pod a nariadenia správcu ar-
cibiskupských majetkov Barnabáša 
Branchaiho pripojená k Rož ave. 
Osada je však staršia – vznik sa 
predpokladá v prvej polovici 14. 
storo ia, pretože v listine z roku 
1339 sa spomína, že obyvatelia 
obce mali právo vo by richtára, 

– Belianum, Filozo  cká fakulta, 2014, s. 27. 
ISBN 978-80-557-0729-7.

10 Pozri: KRÁLIK, ubor. Stru ný etymologický 
slovník sloven iny. Bratislava: VEDA, 2015, 
s. 516. ISBN 978-80-224-1493-7.

11 LUTTERER, Ivan – MAJTÁN, Milan – ŠRÁ-
MEK, Rudolf. Zem pisná jména eskoslo-
venska. Praha: Mladá fronta, 1982, s. 262.

12 Bližšie pozri Archív RTVS. Dostupné na 
internete: <https://www.rtvs.sk/radio/ar-
chiv/11290/1401462>.

obec sa však v listine priamo ne-
spomína. Obyvatelia u my mali 
právo slobodnej vo by richtára 
a Rož ave neplatili poddanskú, 
ale pozemkovú da , tzv. terragium, 
a tým sa považovali za rovnocen-
ných s ob anmi Rož avy. V prie-
behu stredoveku sa u ma viac-
krát pokúšala o osamostatnenie, 
toto úsilie bolo zav šené až 1. júla 
1990. História u my je, podobne 
ako Rož avy, spojená s nemeckými 
banskými odborníkmi a ažbou ne-
rastných surovín – predovšetkým 
zlata, striebra, medi, antimónu, 
mangánu a železnej rudy. alšie 
historické podoby u my boli zá-
pisy z roku 1548 Chuchon, Chuchun, 
Czywczion, alšími historickými zá-
pismi sú podoby z rokov 1773 Csu-
csom, Cžucžom, 1786 Cschucschom, 
1808 Csucsom, Cžu ma, 1863 Csú-
csom, 1873 – 1913, 1938 – 1945 
Csucsom, 1920 u ma, 1927 – 1938, 
1945 – 1948 u ma, Csucsom, v ro-
koch 1948 – 1960 bola podoba u -
ma a od roku 1990 je u ma samo-
statnou obcou.

Pri h adaní motivácie pomeno-
vania u ma nám pomôže celková 
geomorfologická charakteristika 
prostredia, v ktorom bola obec 
založená. u ma leží pri sútoku 
Rož avského a u mianskeho po-
toka na za iatku Majerskej doliny. 
V bezprostrednej blízkosti obce sa 
nachádza na západe vrch Dubníky 
(578 m n. m.) a z východnej strany 
obkolesujú obec Ostrý vrch (882 
m n. m.) a Malý Ostrý vrch (807 m 
n. m.). Samotná u ma leží v nad-
morskej výške 447 m n. m., takže 
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prevýšenie Ostrého vrchu vo i 
obci je 435 m. Tento dominantný 
objekt sa stal východiskom moti-
vácie názvu u ma. Názov obce 
súvisí s praslovanským apelatí-
vom uka / uk , o znamená štít 
hory. Ke že ide o praslovanské 
apelatívum, jeho podoby nájdeme 
aj v iných slovanských jazykoch, 
predovšetkým v južnoslovanských 
jazykoch – v srb ine a chorvát i-
ne slovo uka znamená hora, vy-
výšenina, štít hory, v bulhar ine 
a macedón ine slovo uka ozna-
uje skalnatý štít hory, skalnatú 

vyvýšeninu. V týchto jazykoch 
existuje aj apelatívum ukal, ukla, 
ktoré takisto ozna ujú ostrý hor-
ský štít, skalnú vyvýšeninu. Názov 
obce vznikol tak, že k slovnému 
základu u - sa pridala prípona 
-ma, ako sú as  tvarov prítomného 
prí astia pasívneho tvorených od 
slovies vedom, vedoma, vedomo 
(slovotvorbou sú blízke príslovky 
tvorené od slovies – napr. vedmo 
(dnes vedomky) bolo utvorené zo 
slovesa vedie , kradmo – zo slo-
vesa kradnú , ležmo – od leža , 
rozkro mo – rozkro i ...). Prípona 
-ma sa v rovnakej podobe uplatni-
la napr. aj pri názve Drietoma.

Praslovanské apelatíva uka / 
uk , ktoré sú základom pre názov 
u ma, sa vyvinuli z indoeuróp-

skeho prajazyka, v ktorom mali 
podobu keuk-/kouk-. Paralely preto 
nájdeme aj v iných indoeurópskych 
jazykoch – napr. litovské kaukaras 
znamená vyvýšenina, vrch, lotyš-
ské kukurs je hrb, rovnaké indoe-
urópske východisko má aj pohorie 

Kaukaz.13 V súvislosti so zmieša-
ným slovensko-ma arským jazy-
kovým prostredím je namieste aj 
úvaha, i názov u ma nevznikol 
z ma ar iny, pretože slovo csúcs 
znamená vrchol hory, kon iar. Ani 
táto priama motivácia sa nedá vy-
lú i , ale predpokladáme, že ma-

arské slovo csúcs môže ma  pôvod 
v južnoslovanských jazykoch a ma-

ar ina sa pri kontakte so Slovanmi 
obohatila aj o apelatíva uka / uk  
ozna ujúce horský štít, skalnú vy-
výšeninu.

Sú as ou Rož avy je od roku 
1960 obec Nadabula, ktorá vznik-
la v druhej polovici 14. storo ia 
a je takisto bezprostredne spojená 
s ažbou nerastných surovín, pre-
dovšetkým zlata, striebra, medi 
a ortuti. Najstarší zápis obce po-
chádza z roku 1414, kedy sa spo-
mína ako Nadobolya.14 alšie his-
torické podoby obce pochádzajú 
z rokov 1773, 1786 Nadabula, Na-
debula, 1808 Nadabula, Nedebu-
la, 1863 – 1902 Nadabula, 1907 – 
1913, 1938 – 1945 Sajóháza, 1920 
– 1938, 1945 – 1960 Nadabula a na 
mapách vojenských mapovaní má 
obec takúto podobu: I. VMp. (1782 
– 1784) Nadabula, II. VMp. (1852) 

13 ONDRUŠ, Šimon. Odtajnené trezory slov. I. 
diel. Martin: Matica Slovenská, 2000, s. 47. 
ISBN 80-7090-530-1.

14 STANISLAV, Ján. Slovenský juh v stredoveku. 
II. diel. Bratislava: Literárne informa né 
centrum, 2004, s. 305. ISBN 80-8878-89-
6. Vlastivedný slovník obcí na Slovensku 
uvádza ako najstarší rok prvej zmienky rok 
1413 podobu Nadabolya. Vlastivedný slov-
ník obcí na Slovensku, 2. as . Ed. Miroslav 
Kropilák. Bratislava: VEDA, vydavate stvo 
SAV Bratislava, 1977, s. 500.
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Nadabula (s. Nedebula), III. VMp. 
(1883) Nadabula. Podoba názvu 
v rokoch 1907 – 1913 a 1938 – 1945 
bola Sajóháza – motivácia vychá-
dza z ma arskej podoby názvu 
rieky Slaná (Sajó), ktorá obcou pre-
teká a ma arského apelatíva háza 
– domov, domovina. So samotným 
pôvodom názvu Nadabula je to 
zložitejšie. Slavista Ján Stanislav 
používa názov s mäkkým  vo for-
me Nadabo a, pretože vychádza 
z najstaršieho zápisu z roku 1414 
Nadabolya a pri etymológii vy-
chádza z praslovanského základu 
„d bol  alebo d bl  (?)“,15 pri om 
sa odvoláva na dielo renomované-
ho etymológa a slavistu Maxa Vas-
mera, ktorý v práci Die Slaven in 
Griechenland (1941) na s. 74 píše: 
„Vielleicht ist auszugehen von einem 
slav. *d bl  bzw. *d bol , das aller-
dings nur im slovak. dbol »Bienen-
stock« vorliegt und das Berneker EW 
I 242 zu abg. d br  »Schlucht, Kluft, 
Tal« stellt.“ J. Stanislav zárove  vy-
svet uje aj zmenu hlásky a – „hlás-
ka a po d môže by  ako v daska, alebo 
je to ma . jav“. 16 Z etymologických 
praslovanských východísk *d bol  
/ *d bl  však v sloven ine (okrem 
názvu Nadabula, resp. *Dabula) 
nemáme žiadne slovo. K týmto 
základom je najbližšie apelatívum 
debra, ktoré znamená úž abina, 
roklina, výmo .17 Toto apelatívum 

15 STANISLAV, Ján. Slovenský juh v stredoveku. 
II. diel. Bratislava: Literárne informa né 
centrum, 2004, s. 305. ISBN 80-8878-89-6.

16 Tamže.
17 MAJTÁN, Milan. Z lexiky slovenskej topony-

mie. Bratislava: VEDA, 1996, s. 34. ISBN 80-

vzniklo z praslovanskej podoby 
*d br . Význam tohto apelatíva by 
zodpovedal miestu, kde osada Na-
dabula leží – ide o prietok Slanej 
medzi pohoriami smerom z Rož-

avy do Betliara. Východiskom 
názvu Nadabula mohlo by  pô-
vodné toponymum Dabula, ktoré 
vzniklo z apelatíva *dabula ozna-
ujúce úž abinu, výmo  a názov 

osady vznikol splynutím pôvodnej 
predložky na a toponyma *Dabula. 
Predložka ozna ovala smer k to-
ponymu z pozície pomenúvate a.18 
Milan Majtán pri slove debra záro-
ve  konštatuje, že toto apelatívum 
a jeho varianty sa „nachádzajú 
hromadne iba na asti východného 
Slovenska a to v obciach so sloven-
ským i s ukrajinským a rusínskym 
obyvate stvom“.19 Najzápadnejšou 
osadou s rusínskym obyvate stvom 
je obec Pa a ležiaca východne od 
Rož avy. Názov Nadabula vznikol 
ako kompozitum z predložky a to-
ponyma a z pravopisnej stránky sa 
sklo uje ako substantívum pod a 
vzoru žena – genitív singuláru má 
teda podobu z Nadabuly, D. sg. Na-
dabule, A. sg. Nadabulu, L. sg. o Na-
dabule, I. sg. s Nadabulou. 

Na záver môžeme konštatova , 
že rozhlasová relácia udnopis, 
ktorá prináša poh ad jazykovedca 
na etymológiu zaujímavých náz-

224-0480-2.
18 Pomenovanie prišlo pravdepodobne z Rož-

avy, ale mohlo to by  aj zo smeru od 
Betliara, historické súvislosti medzi Na-
dabulou a Rož avou sú však v prospech 
názvu od Rož avy.

19 Tamže. 
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vov slovenských obcí (prevažne zo 
stredného Slovenska) je dôležitou 
sú as ou priblíženia jazykovedy 
laickej verejnosti. Na druhej strane 
relácia podnecuje obyvate ov obcí 
pátra  po minulosti obce, v kto-
rej žijú. Analýzy názvov zárove  
ukazujú na bohatú históriu slo-

venských obcí, krásu slovenského 
jazyka, rôzne etnické zloženie, et-
nické pohyby, pracovné zameranie 
osád a život bežných udí v minu-
losti. Relácia udnopis má pomer-
ne vysokú sledovanos  a možno aj 
preto existuje nepretržite už se-
dem rokov.
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vý úrad, pracovisko Rož ava), nieko ko rokov aj v oblasti múzejníctva 
(Múzeá v Antole, Brodzanoch a Galéria Baníckeho múzea v Rož ave). 
Po as svojej praxe sa venovala hlavne pamiatkovej obnove historickej 
architektúry, stredovekým nástenným ma bám a reštaurovaniu hnu-
te ných výtvarných pamiatok. Od roku 2010 je v dôchodku.

Mgr. Katarína Nádaská, PhD. 

Vyštudovala históriu na Filozo  ckej fakulte Univerzity Komenského, 
kde absolvovala aj doktorandské štúdium. Pracuje vo Východosloven-
skej galérii v Košiciach na úseku odborných inností. Venuje sa výsku-
mu rôznych tém kultúrneho dedi stva vo vz ahu k zbierke Východo-
slovenskej galérie.
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